- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonséga érdekében az tmutaté alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az Utmutatot. A
terméken, a termék adattabldjan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat
vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszerii
lekapcsolni az adott dramkdért biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.
Helyhezkétott lampatest.

A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

SZOMAGYARAZAT:

L UP” : felfelé

»WALL MOUNT ONLY” : csak falra szerelhetd

,, THIS SIDE UP”; "THIS END UP" : ezzel a felével felfelé

A vezetékek szinjellései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményti fényforras
hasznalhato!

A fényforrasokat takard biztonsagi tiveget a fényforras cseréjekor vissza kell szerelni és a torott védéiiveget ki kell cserélni!
A gyarto a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel6sséget.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési hulladékkal
egyiitt nem helyezhet el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és ¢letet.
Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

i

—
Ne dobja a lampét a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage.
It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then,
to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is suitable both for inside and outside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING THE LUMINAIRE

up

WALL MOUNT ONLY

THIS SIDE UP

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in
the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used
for the product.

The security glass covering the light sources has to be mounted back at the time of changing the light source and the broken
protective glass has to be replaced!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in
the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components
that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted
municipal waste.

i

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemall der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden.
Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung
sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht
werden. ZweckmaBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht
wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Worterkldrung

UP=Nach oben

WALL MOUNT ONLY=Nur auf Wand montierbar

THIS SIDE UP=Diese Seite kommt nach oben

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei
Leuchtkérpern mit Berithrungsschutzklasse 1. @ griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen
Typ bzw. maximale Leistung haben!

Das die Lichtquellen deckende Schutzglas muss bei dem Austausch der Lichtquelle zuriickmontiert werden, und das
zerbrochene Schutzglas muss ausgetauscht werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfien Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht
in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische
und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefdhrden kénnen.
Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

hat

L

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmdill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. 11 est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits
coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit est apte a l'utilisation intérieure et également a l'utilisation extérieure

Le montage lampe ne peut etre mont¢ et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter 'endommagement des cables électriques

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Note

UP=en haut

WALL MOUNT ONLY=montez le uniquement sur le mur

THIS SIDE UP=ce c6t¢ en haut

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans
le cas de montage lampe en classe 1. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le
tableau des données et autours des douilles.

La verre de protection couvrant les sources de lumiére doit étre remise au cours de I'échange des ampoules et la verre de
protection cassée doit étre échangée!

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
l'utilisation contre les régles

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas
étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et
composants dangereux qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne
peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

hat

L

Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
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- NAVOD K POUZITi LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento nédvod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou zndzornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni &i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéjsim zpuisobem feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vnéjsich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Montaz lampy usnadiuje pfilozeny obrazek.

Vysvétleni

UP=nahoru

WALL MOUNT ONLY=montovatelné¢ pouze na zed’

THIS SIDE UP=tato strana pfijde nahoru

Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u
lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené
v tabulce a na objimkach zroje!

Po vyméné zarovky, ochranny sklo mé byt vzdy vraceno nazpét, pokud ochranny sklo je prasklé, tak ji vyméite!

Vyrobee neodpovida za trazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Zze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemtize byt vhazovan do jedné nadoby
s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mtize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni
prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

had

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patiiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto paivodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zdujme Vasej bezpecnosti preved’te montéz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke Gidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozoriujice nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je ucelné vypnit' mali automatickti poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k
danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosng).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Vysvetlenie vyrazov

UP=Hore

WALL MOUNT ONLY=Namontuje sa len na stenu

THIS SIDE UP=Této strana pdjde nahor

Farebné oznacenia vodic¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade
osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelend-zIta = ochranny vodi¢.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximélne povolené hodnoty uvedené
v tabul’ke a na objimkach zroja!

Ochranné sklenené kryty je treba pri vymene svetelného zdroja umiestnit’ naspét’ na svoje miesto a rozbité vymenit’!
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej
nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zne€istovat’
zivotné prostredie a nasledne ohrozovat l'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.

had

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zijme ochrany zivotn¢ho prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedajt prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

-INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowac zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy o zachowanie
instrukeji obshugi. Na produkcie mozna zidentyfikowa$ rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji
obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wytaczenie matego automatu
zabezpieczajacego dany obwaod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wytaczy¢ mate przerywniki
przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na state.

Produkt moze by¢ stosowanyzarowno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalisteg!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.

Wyjasnienie stow

UP=na gorze

WALL MOUNT ONLY=ta strona ma znajdowa¢ si¢ u gory

THIS SIDE UP=nadajacy si¢ tylko do montazu na Scianie

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy
I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na
tablicy danych i w okolicach oprawki!

Podczas wymiany zrodta §wiatta nalezy zdja¢ szklo bezpieczefistwa zakrywajace zrodto $wiatha i rozbite szkto ochronne nalezy
wymieni¢!

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Sposob postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé¢ w jednym
pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore
moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako
niesortowane odpady komunalne.

i

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO /10 EKCIUJIYATALIII CBITUJIbHUKA!

3apaju Bamioi Ge3reks MOHTaX Ta BB B eKCIUIyaTallilo CBITWJIBHHKA NPOBOBTE HA OCHOBI JAHOTO KepiBHMITBA. 30epiraiite
JaHe KepiBHULTBO. HeoOXi/IHO OTOTOKHUTH MAIIIOHKH Ha IIPOJIYKLIT, Ha TaOJIHLI JaHMX Ta PUBEJCHHX B KePIBHUITBI. 3BepTaiite
yBary Ha 3arno0ikHi HaIHCH.

Ilepes MOHTYBaHHSM, BBOZOM B CKCILTyaTawil0 ab0 PEMOHTOM CBITHJIBHHKA HEOOXIIHO 3HATH HANPYry B JaHOMY KOHTYpI.
JIOL{IBHO BiAKITFOYHTH PO3MUKAY OLITS JTiYMIIbHIKA.

CBITHIBHUK, IPUBSI3aHHIT 10 MICIIs.

TIpomykiiist npuaaTHa 10 BUKOPHCTOBYBAHHS AK B MPUMIIICHHSX TaK i HA 30BHI.

MoHTask Ta BBiJl B €KCILIyaTallil0 POBOJMTHCS TUIBKH CliemiamicTom!

TIpu MOHTYBaHHI CITIKYHTE 32 THM, 1100 eTeKTPHYHI Kaberti He TOMIKO/DKHIIICS.

30ip CBITIIBHUKA IPOBOUTHCS 32 JOMOMOTOI0 CXCMU-MAITIOHKA.

Toscuenns

UP=VBepx

WALL MOUNT ONLY=Po3mintysaru Tibku Ha CTiHi

THIS SIDE UP=L1s cTropona Mae 3HAXOMUTUCS 3BEPXY

3HayeHHs! KOJIbOPIB JPOTY: HopHHMil un KopranesHii (L) = dasa, cuiit (N) = Hyub, y BUMajKy CBITHIbHHKA [.KiIacy 3a3eMIICHHS:
3€J1EeHUH-KOBTHI =3a3eMIICHHs

Jlo npozyKiii 3acTOCOBYJiTe TiIbKH TaKi JUKepena CBITITy, THIT IKHX BKa3aHO B TaOumi!

3axMCTHE CKJIO TIPH 3aMiHi JuKepelia CBiT/Ia NOTPIOHO NOCTABUTU HA MICIIe, a NOMKOUKEHE 3aMiHUTH!

BupoOHHK He Hece BiIMOBITAIBHOCTI 3a MOXKIMBI MOMIKO/UKCHHS, SKi BUHHUKIM HpH He MpodeciiHOMy MOHTaKy 4M He
BIJIIOBITHOMY BHKOPHCTaHHI.

VTumizaltist HeMPUAATHOTO CBITHIIBHIKA

3HaK pO3/1LILHOIO 300py BIIXOJIIB 03HAYAE, 110 IIPOLYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOTO HE MOXKHA IOMILIATH B OJIMH KOHTEHHEp i3
MOOYTOBUMH Bi/IX0AaMU. BUKOPHCTOBYBaHHii IPOYKT MOXKe MiCTHTH HeGe3IeuHi peOBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, AKi MOXYTh
3aBpy/IHIOBATH JIOBKLILIS Ta 3arpOXyBaTh 310POB'I0 Ta KUTTIO Jiojeil. oro He MOXHa BHKIIATH SK HECOPTOBaHi MOGYTOBI
BiZIXO/IM.

had

—
He BukutyiiTe CBITUIBHIK Y CMITHHK Pa3oM i3 MOGYTOBUM CMITTSM

Indopmyiitecss y MicLeBOMY IMiAPHEMCTBI 1O TepepodLi BTOPHHHOI CHPOBHHH MPO MOMKIMBOCTI NEPEPOOKH HENPALIOKUNX
CBITHIIBHHKIB

IposyKitist B KOXKHOMY BHIIA/IKY 3a/10BiIbHSIE yMOBH €Bporielickoro posnopspkenHs (EN 60598)

Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoGuunrsa: Kuraii

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente.
Vi rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si

®
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in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a
circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti
despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul poate fi folosit atat in incinte cat i in exterior.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.

Explicatia cuvintelor

UP=in sus

WALL MOUNT ONLY=Montabil numai pe perete

THIS SIDE UP=Partea aceasta sa fie deasupra

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, i in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate
in jurul duliei.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita
sticla de protectie sparta!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in
acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot
polua mediul si, in consecinta, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

bt

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- -UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢
datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne otetite kabel.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Objasnjenje reci

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage.

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)i

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

EE! - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje
se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporu¢eno je
iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

objasnjenje rijeci:

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Zastitno staklo treba vratiti na mjesto, nakon $to je zamijenjen izvor svjetlosti. Razbijeno zastitno staklo treba zamijeniti.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i
posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

bt

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

NI# - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na
izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat,
ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.
Pri sestavitvi svetilke pomagajo priloZene slike
Pojasnilo besede
UP=navzgor
WALL MOUNT ONLY=more se instalirati samo na steno
THIS SIDE UP=ta-le stran navzgor
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za¢ito
pred dotikom: zelena-rumena = za$¢itni vod
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Varnostno steklo za pokritje izvire svetlobe pri spremembi izvira svetlobe je treba nazaj montirati in je treba spremeniti
polomljeno zas¢itno steklo
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Ponovna uporaba odpadkah
Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in
posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

)i

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

I:{€1 - VIIbTBAHE 3A MOHTUPAHE M YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TS1J10.

B untepec Ha Bamara Ge301macHOCT, MOHTHPAIITE 1 OCTaBETe B €KCILIOATALNS H3IEIHSATA, CIIOPE/l yKa3aHHsATA. 3anas3eTe T0Ba
ynbTBaHe. Maentnduimpaiite CKULKTE, YePTEKNTE, HAMUPAILM e B JajICHATa OT HAC TEXHUUecKa Taduuia, chobpassBaiite
e C Ha/IHICUTE 32 TIPEIyNPEKICHHE.

IIpean MOHTHPAHETO, MyCKAHETO B JCHCTBHE WM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TpsbBa na Obje M3KiIOUeHO. Pasymuo e na ce
NPEeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHMS TPEINA3UTEN HIM aKo HE 3HAEM KOH € TOUHMAT, a M3KIIOYMM 3aXPaHBAHETO OT
JIABHUS TIPEKBCBAY HA ENICKTPOMEPHOTO TadlIo.

HermozsikHO (PUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSIIO.

[IpomykTsT € mpeiHa3sHAYCH U 3@ BHHILHO H 32 BBTPELIHO MOJI3BaHE.

MOHTHPaHETO M HACTPOIBAHETO CE H3BBPIIBA CAMO OT CTIeIHATHCT!

IIpy MOHTHpPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TsJIO, 00bPHETE BHUMAHHME HA TOBA, J1a HE HAPAHUTE eJICKTPUYECKH Kadel.
TIpUsIOXKEHNAT YepTesk oMara NpH MOHTHPAHETO Ha OCBETHTETHOTO TAJIO.

OO0sicHeHne Ha lyMUTE

»

‘UP=na rope

WALL MOUNT ONLY=wmoHTHpa ce camo Ha cTeHaTa

THIS SIDE UP=ta3u cTpana 1a ce oCTaBH 0Trope

Llsera Ha nposojnuimre: yepeH wiu kadsas (L) = ¢asos nposoanuk, cun (N) =
OCBETHTEJHO TAIO I. : 3eNIeHO-KBIT = 3aIIUTEH MPOBOIHHUK.

K®M 1pojtykTa j1a ce u310/13Ba CaMO TaKbB TUIT M CHIICH CBETIIMHEH U3BOP, HA KOMTO TEXHUYECKHUTE NapamMeTpH (MakcHMaiHa
MOIIHOCT) OTTrOBAPAT Ha JaIeHNTE OT HAC B Ta0IHIaTa 1 O3HAYEHNTE Ha 00KOBaTa —CTOHHOCTH!

3aLLlI/ITH(YTO CTBKJI0, KOCTO [IOKPUBA OCBETUTCIIHUTE U3TOYHUIIH, CIIC CMsIHA HA ITOCIIECAHUTE, Tpﬂ6Ba Jla ce MOHTHUpa 06paTHO,
a CYYMEHOTO 3alHTHO CTBKJIO Ja Ce CMeHH!

HpOI/BBOLLI/lTCJ'IS{T HE [1preMa OTTOBOPHOCT 3a BPEH, 3JI0II0IYKH, IPUIUHCHH OT HCIIPABUIIHOTO MOHTHPAHE U I10JI3BaHE.
Onon30TBOpsIBaHE HA OTNAIBIIN

CHMBOJIBT 32 Pa3/IeNIHO ChOMpPAHE HA OTHAbLM 03HAYABA, Y€ MPOJYKTHT TPsAOBA Jia ce chOMpa Pa3/IeiiHo, T.6. He MOXKE Ja ce
TIOCTaBs B €/IMH U CHIIH KOHTEiiHEp ¢ GMTOBHTE OTMAABIH. MI3M0N3BaHMAT IPOIYKT MOXKE J1a ChBPIKa OMACHH BEIIECTBA, CMECH
1 KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT JIa 3aMbPCST OKOJIHATA CPE/la ¥ ChOTBETHO JIa 3aCTPALLAT YOBELIKOTO 3/paBe U xkHUBOT. Toil He Moke
J1a ce U3XBBPIIS KaT0 HEeCOPTHPAH GHTOB OTHAIbK.

bzt

—
He u3xBbprieTe nammara Mex/1y J10MaKHHCKUTE OTIAIbII

Tonuraiite MecTHUS MHCTUTYT I10 CTONIAHMCBAHE HA OTIIAAbLM 3a U3II0J3BAHEC HA OTIIAABLUMTE CIIOPEI MPUHLIMIIA - 3alUTa HA
OKOJIHATa cpefia

ITpoayKTHTE HU OTrOBAPAT HA M3MCKBAHMATA Ha eBponeiickute crangaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicro Ha npousxoa: Kuraii

HyJIEB TIPOBOJHMK, U IPH 3aIUTHO

| - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vélja vastava vooluringi
kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lilitage vilja peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lédhtuda lisatud joonisest.

KUI ON ASJAKOHASED, JARGIGE VALGUSTI PAIGALDAMISEL JARGMISI JUHISEID.

ULES

AINULT SEINALE PAIGALDUS

SEE KULG ULES

Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jirgmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber ndidatud vdimsusega ja tiiiipi lampe.

Pérast lambi vahetamist tuleb kaitseklaas tagasi panna. Purunenud kaitseklaas tuleb vilja vahetada.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest.
Jadtmekditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tahendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad
keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel 4ra koos
sorteerimata olmejaatmetega.

bzt

—
Arge visake lampi olmejéstmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jédtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

JOW - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdimd ohje mychempad kéyttoa varten.
Ota huomioon varoitukset seké tuotteen palld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttdohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseesséd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii sisé- ja ulkokayttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sahkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sdhkéjohtimia valaisimen asentaessa.
Valaisimen asentamisessa kiytd liitteend olevia kuvioita.

SELITYKSET:

"UP": ylospdin
"WALL MOUNT ONLY": vain senille asennettuna
"THIS SIDE UP": tdmé osa ylospdin
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sahkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa
Laitteessa voi kdyttad vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen lahella!
Valonldhteiden vaihdon jalkeen asenna takaisin lamppuja peittavé suojalasi. Murtunut suojalasi on vaihdettava!
Valmistaja ei ota mitdén vastuuta vadrdstd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jatekasittely
Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerdttdva erikseen, eiki sité saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen
kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ymparistod, koska se saattaa sisdltaa
vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hévittad yhdyskuntajitteen mukana.

had

—
Al4 heitd lamppua kotitalousjétteeseen.

Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitéd voi késitelld luonnonystavallisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessa olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite §viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite $ias instrukcijas. Perzitirékite
produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
i8jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i$junkite suvartojimo skaitiklio
saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.

Montuojant §viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

JEINURODYTA, MONTUOJANT SVIESTUVA PRASOME LAIKYTIS PATEIKTUY INSTRUKCIJU

AUKSTYN

MONTUOJAMAS TIK ANT SIENOS

SIPUSE AUKSTYN

Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos
apsaugos klas¢ I: Zalia-geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik $viesos 3altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant
patrono.

Bitina atgal uzdeti apsauginj stikla, uzdengiantj $viesos Saltinius, kei¢iant $viesos Saltinj, o sudauzyta apsaugin; stikla reikia
pakeisti!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj
akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios
gali uztersti aplinkg ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima i$mesti kaip nerti§iuoty komunaliniy atlieky.

had

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités | bendruomenés ar savivaldybeés institucijas, kad produktas biity $alinimas aplinkai saugiu budu.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

| - GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabdjiet So instrukciju.
Identificgjiet Zimgjumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet veéra bridinajumus.
Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt art
attiecigas elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kur§ ir drosinatajs,atslégt paterina skaititaja drosinatajus.
Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietosanai gan telpas, gan arpus telpam.
Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas sheémas.
JANORADITS, LUDZU, IEVEROJIET SIS INSTRUKCIJAS, UZSTADOT GAISMEKLL
UZ AUGSU

UZSTADISANAI TIKAI PIE SIENAS
AR 80 PUSI UZ AUGSU
Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir [ triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.
Aizsargstikling, kas nosedz gaismas avotu, ir jauzliek atpakal, nomainot gaismas avotu, un saplisis aizsargstikling ir janomaina!

Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietosanas
rezultata.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to
apdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

)¢

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importetajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

-MHCTPYKIIMA 1O UCITOJIB3OBAHUIO CBETUJIBHUKA U YXOY 3A HUM!

B untepecax co6CTBEHHOI Ge30MACHOCTH NPOCHM YCTAHABIMBATH H MOJK/IIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIIMEH.
COXpaHMTC UHCTPYKLHUIO. O3HaKOMl>TCCl> CO CXCMaMH, ﬂpMBC}:{éHHbIMVl Ha CaMOM CBCTHUJIBHUKE, HA €0 l/lH(l)OpMaLll’lOHHOM LIUTKE
1 B MHCTDPYKIIUH 110 UCHIOIb30BaHMI0. [IpUMHTE K CBENEHHIO NIPETYNPEKIAIOIINE HAIHCH.

Ilepen ycTaHOBKOI, MOAKIIOYEHHEM WIM PEMOHTOM CBETHJIBHHKA OOCCTOYBTC MAHHYIO SJICKTpHYecKyio wemb. Crexyer
BBIKJTFOYHTH PEIOXPAHUTEND JAHHOM SMEKTPHYECKOH LEMH WK, €CII BbI HE 3HAETE, K KOTOPO# 2JIEKTPOLIENH OTHOCUTCS JIaHHast
PO3€TKa, BBIKJIFOUUATE MPEIOXPAHUTED cuéTymKa.

CraimoHapHbIi CBETHITLHUK.

CBCTMJ’II:HMK NpeHa3HAYCH U1 UCIIOIB30BaHUs B IIOMCIIICHUN U HA OTKPBITOM BO3yX€.

'YCTaHOBKY M MOJKITIOYEHHE CBETHIIHUKA MOKET BBIONHAT TOBKO CTIEIHANNCT!

ITpu MOHTaXe OCBETHTENILHOTO MPUOOPA CIIEUTE 3a TeM, 4TOObI HE HOBPE/IUTh YIEKTPHUCCKUI Kadelb.

Cobpath CBETHIILHHK MOKHO IPH OMOIIM PHIIATaeMoif CXeMBI.

1PV MOHTAE CBETUJIbHUKA OBPALIAMITE BHUMAHUE HA CJIEJIYIOIINE HAJIITUCH:

UP : BBepx

WALL MOUNT ONLY: MOXeT ObITb yCTAHOBIIEHO TOJIBKO Ha CTEHY

THIS SIDE UP: Bepxusis 4acTh

L{BeToBast KOAMPOBKA KUII: YEPHBIH i Kopuusesslii 11Bet (L) = hasa, cunmii (N) = Houlb, U, B Cllyuae CBETHIILHUKA, OTHOCSILEr0Cs
K | Krmaccy 3amuThl, KENTO-3eNEHBIN = 3eMIA.

MCHOﬂb3yﬁT€ TOJIbKO TaKM€ UCTOYHMKHU CBETA, MOLIHOCTb M THII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha UIUTKEC U B6ﬂ14314
aTpoHOB!

3alKUTHOE CTEKIIO, NPEJIOXPAHSIOIIee HCTOUHHKM CBETa, MOCJE 3aMEHbl JIAMII CIIeJyeT yCTAHOBMTb HA MECTO, a pazburoe
3AIUTHOE CTEKIIO CIIE/yeT 3aMEHUTh!

HpOl/BBO}J,MTeJ'Ih HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOJKHBIE HECUACTHBIC ciaydyan WIA y].l.lepﬁ, TPOU30LICAIINE HU3-3a
HEKBATH(UIMPOBAHHOTO TOJKIIOUEHHS WM HEPABHIBHOTO HCTIONb30BAHMA.

VHUYTOKEHHE OTXOJ0B

CuMBOM pa3ienbHoro cfopa OTXOOB O3HAYACT, YTO M3JENHE HEOOXOAMMO YTHIM3HPOBATH OTACIBHO, T. €. €r0 3ampemacTcs
[IOMEILATh B OJMH KOHTEIHep ¢ ObIToBbIMH oTX0oxaMu. OTpadoTaBliiee U3/EIHE MOKET COACPIKATh OMACHBIC BEIIECTBA, CMECH
M KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arpA3HATh OKPYKAIOLIYIO CPEY M B CBA3M C 9TUM HPEACTABIATh YTPO3Y 3[10POBBIO H KU3HH
yesoBeka. V3nenue 3anperaercst yTHIN3HPOBATh KaK HECOPTUPYEMbIC OBITOBBIC OTXO/BL.

)¢

—
He BbIKH}:{blBaﬁTC Jlamiry BMECTe ¢ 6thOBbIMI/I 0oTXoAamu.

V3HaiiTe y MECTHOII OpraHH3aLIH, 3aHHMAIOMIEHCs BHIBO30M OTXOJOB, KAK MOKHO YTHJIM3UPOBATH TAKHE OTXOMBL.
Hara nmpojtykumst BO BCex Clrydasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHMSAM EBPONEHCKNX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
Nmmnoprep: «Pabantoke 3pt», Képreda y. 5, [Ipép, 9027, Benrpus. Ctpana npoussoznctsa: Kuraii.

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

Opn 6e30eHOCHH NPUYMHHM, BrpajerTe ja W KOPHCTETE ja CBETWJIKATa CIIOpEe] yNarcTBoto 3a ymorpeba. CodyBajTe ro oBa
ynarctBo. Pasrienajre ru LpTEKHTE HA IPOM3BOJOT, JACKJIApalijaTa HA MNPOM3BOAOT M YHATCTBOTO M 3€METE I'M MPEABU]
TEKCTOBUTE 32 HPEyPELyBatbe.

ITpen BrpajyBameTo, KOPUCTEHETO MIIM TIONPABKATA HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee Ja Ouje nop HaroH. Tpeba aa ro
HCKIIy4HTe MPEKHHYBA4OT HA CTPYjHOTO KOJIO MM IOKOJIKY HE MOXKETE Jia IO MPEro3HaeTe MPEKMHYBA4YOT, TOrall HCKITyYeTe I
NPEKMHYBAYMTE HA MEPAYOT Ha MOTPOIIYBaYKaTa.

DuKCHA CBETHIIKA

ITpon3BosIOT € HAMEHET 3a BHATPELIHA U HAJ[BOPEIIHA yIoTpeOa.

Camo KBaM(UKYBaH eIEKTPHYAp MOKE JIa ja HHCTAIMPa CBETHIIKATa!

Buumagajte 1a He T OLITETUTE eNEKTPUYHUTE KaOJIi PU MHCTAJIAljaTa Ha CBETHIIKATA.

Tpeba s1a ce KOPUCTH IPTEKOT BO HPHIIOT MPH HHCTAIUPAHE HA CBETHIIKUTE.

JIOKOJIKY E TAKA HABHAYEHO, BE MOJIMME CJIEJAETE I'l CJIEAHUBE YITATCTBA I1PU MTHCTAJIMPAKBE HA
CBETUIJIKATA

HAI'OPE

NHCTAJIAITUJA CAMO HA SUJT

OBAA CTPAHA HAI'OPE

Osnakure Bo 60ja Ha kaGeloT ce crefHuBe: 1pHa u kadeasa (L) = dasen cnpoBoguuk, cuna (N) = HeyTpasieH CIIPOBOIHHUK H BO
Cllyyaj Ha 3alITHTA O] €JICKTPHUEH LIOK NPU MHCTAJIAIM]a Kilaca |: 3e1eH0-)K0ITa = 3alUTHTEeH CIIPOBOIHUK

Moske J1a ce KOPHCTH CaMo CHjasIHIia coO MAKCHMAJICH BEK Ha TPAeHe M O THIT HaBE/IeH Ha JIeKIapaliijata Ha IPOM3BOJIOT U Ha
NPEKUHYBAYOT.

3aITUTHOTO CTAKJIO CO KOGIITO C& MOKPHUEHH CHjaIHIiTe Tpeba MOBTOPHO Jja e HAMECTH MPH MEHYBalbhe Ha CHjalnIara, a
CKPILIGHOTO 3aIITHTHO CTAKJIO MOpa J1a Ce 3aMeHH!

TIpon3BOAMTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4ajHO OLITETYBAlbe WM 3a HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3yITaT Ha HECTAaHIAPIHO
MHCTAIMPame U yrnorpebda.

Dprame Ha 0THAZOT

CuMO0II0T 3a 0A/IeIHO cOOMparbe OTIA/ 3HAYH JIeKa IPOM3BOAOT MOpa Ja ce coOUPa OIUIENHO, OJHOCHO HE MOXE [ C¢ CTaBU
BO HCT €ajl CO KOMYHAIHHOT OTMaj. YIOTpeOeHHOT IPOU3BOI MOKE [1a COAPYKH OIACHH MATEepPUH, MEIIABUHH W KOMIIOHEHTH
KOHM MOXAT JIa ja 3arajiaT )UBOTHATA CPE/IMHA U CIEACTBEHO J1a IO 3arposar 34paBjeTo W KHUBOTOT Ha jyfero. He moxe za ce
OTCTpaHyBa Kako HECOPTHUPAH KOMYHAICH OTMaJ.

B

—
He ¢pnajre ja cBeTHIKATA CO KyKHHOT OTIAL.

Kowncyntupajre ce co 3ae/IHMLATa WM IPAJICKATa OMIUTHHA BO BPCKA CO COOBETHO EKOJIOLIKO MECTO 3a (hpiiarme Ha OTIaioT.
Hammure nponssonu ce Bo cornacHocT co cooxBeTHHTE eBporcku crannapau (EN 60598)

Yeosuuk: PaGanyke JI0O. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha noteksio: Kuna

E‘] - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e t€ dhénave € produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit & pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet & shképutet nga tensioni. Eshté e
pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &sht€ ¢elési, fikni gelésat e matésit t€ konsumit.
Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém, ashtu edhe t€ jashtém.

Pajisja ndriguse duhet t&¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni gé t€ mos démtoni ndonjé kabgll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

NESE TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN NDRICUESE.

SIPER

VETEM PER MONTIM NE MUR

KJO ANE SIPER

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé
pajisjeje ndriguese t€ klasit I t&€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t€ dhénave dhe rreth prizés mund t€ pérdoren
pér produktin.

Xhami i sigurisé q¢ mbulon burimet e drités duhet t& montohet pasi t€ jeté ndryshuar burimi i drités dhe xhami mbrojtés i thyer
duhet t& zEévendésohet!

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t€ hidhet vegmas, pra nuk mund t€ hidhet né t€ njéjtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé
mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale t&
paklasifikuara.

)¢

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t€ pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

-IHCTPYKIIbII ITA SKCITJIYATALbII 151 CBALIJIBHI!

Jlns Bamnaii Gsicnieki 3MaHLipyiine CBALINBHIO 1 YBAA3ile sie ¥ A3esHHE 3 Aanamorail raThiX IHCTPYKIBIi. 3axaBaiilie raThis
IHCTPYKIBII. 3Halia3i1e MAMIOHKI Ha NpajyKue, Ha NaIlnapTHail Tabaiule! IpagykTy i § IHCTPYKUbIAX, 1 ag3Haune s csade
nanepakaibHbIs TIKCTBI.

Ilepas MaHTaXOM, yBSJ3€HHEM y SKCILIyaTalblio ab0 PaMOHTaM CBALLIbHI NATP30HbI MEKTPIYHBI JAHIYT MYCillh ObILb
aJIKITI0uaHbl aj1 deKTpbranact. Ilarpabyeria axKkioubiib 3acieparanbHik HeabXxoaHara aHiyra abo, Kaii Bbl He Befaelle, sKi
ITa 3acleparaabHiK, aKIIOUbIb 3acleparaibHiki BRIMIPAIbHIKA CIIAKbIBAHHS.

3amaraBanas CBALTBHS.

I'3ThI PajIyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALLb SIK Y NIAMSIIKAHHI, TAK i HA BYJIilbL.

CBAIITBHS MOKa MAHTABAIIA 1 YBOA3IIIA ¥ IKCIUTyaTaIbII0 TONBKI KBaITi(ikaBaHBIM MEKTPhIKaM!

ViyHinecs, WTo Magyac MAHTABAHHS CBSILUIBHI BBI HE MAIIKOJ31 3MEKTPBIYHbIS IPABa/IbI.

Kani ManTyenua cBAIiIbHA, TP20a KapbICTaIlla YapIskoM, ITO MPBIKIIaaeiia.

KAJII VKA3AHA, KAPBICTAMLIECSI HACTYITHBIMI IHCTPYKLIBISMI ITPbI YCTAJISIBAHHI CBSL{UIbHI

VBEPX

TOJIbKI HACTEHHbI MAHTAX

I'STBIM BOKAM YBEPX

KassipoBblst KOJ1bl IPaBajioy HACTYIHbIA: YOpHbI a00 KapbiuHsBbl (L) = dasassl nposaj, Gnakithel (N) = HeliTpasbHbI IpoBaJ, a
¥ BBITIAJIKY aCBATIISIbHAI apMaTyphl KJIacy aGapoHbl ajl yIapHbIX Harpysak I: 3s1éHa-KoyThl = 3aclieparaibHbI IPOBaJ

Tonbki KpbIHIL[A CBATIA 3 MakCiMajbHail BbIIAHHACIIO 1 TAro THIMY, LITO Ma3HAYaHbl HA MHALINApPTHAI TaOMIULbl 1 Kais
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9MEKTPapaseTKi, MOk BBIKAPBICTOYBALIA ¥ TPaIyKIe.

3acieparaibHae KO, ITO 3aKPbIBAE KPbIHIL[bl CBATIIA, NaBiHHA ObILb TACTAYICHA HA3a ] NACIIS 3aMEHbI JISIMIAUKI, a pa3biTae
3acueparajibHae IIKI0 HeabXo/Ha 3aMsHilb!

BblTBOlea HC HACC aﬂKa?;HaCLli 3a BBIIAIKOBbISA l'IaI.LIKO}l)KaHHi 360 HAIIYACHbBIA Bl)Il'Ia,ElKi, LITO a/ibIBAOLLIA [1PAa3 HECTAHAAPTHAC
MaJuTyudHe i BhIKapbICTaHHE.

Vrbitizansis

3HaK pasjsenbHara 360py ajxojay asHadae, ITO NPATyKT Tpa6a 36ipaih acoOHa, N3H. ITO ATO HENMbra 3MSAIIYAIb y an3iH
KaHT3iiHep 3 rapajckimi agxonami. IIpaaykr, ski BhIKapbICTOYBaCIA, MOXKA YTPBIMIIIBALIL HEOACIICUHBIS PIUBIBBI, CyMeci i
KaMITaHeHTBI, SAKis MOTYIlb 3a0py/UKBaIlb HABAKONbHAE aCAPOJUI3E i, a[NaBeIHa, Marpakallb 3[apoyio i JKBIIIIO YanaBexa. SIro
HeJIbra YThUIi3aBalb sSIK HecapTaBaHbIs FapajCKis aJXO/Ibl.

)i ¢

—
He Bbikinaiiiie My pasam 3 ObITaBbIMi a/1x01aMi.

3psipHilecs a MACLOBBIX yIaz na indapmanbiio ab HaleKHal yThUTi3albli anxonay 6e3 MKo/Ibl HABAKOIbHAMY acsPOUI3IO.
Hamas npajykupist agnassjae narp30HbIM eypaneiickiv cTanapram y KoxHbIM Bbinajaky (EN 60598)

Immapugép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Meciia naxompkasss: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftswttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den
afbryder der sikrer det relevante kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens
afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Den vedlagte tegning skal bruges nér lysarmaturet monteres.

HVIS DET ER ANGIVET, BEDES DU FOLGE INSTRUKTIONERNE NAR DU INSTALLERER ARMATURET

opr

KUN VEGMONTERING

DENNE SIDE SKAL VENDE OPAD

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilflde af et lysarmatur med
stodbeskyttelsesklasse 1: gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
Det sikkerhedsglas der deekker lyskilderne skal genmonteres nar du udskifter lyskilden, og det knuste sikkerhedsglas skal udskiftes!
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme
beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene
miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

¢

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEX XPHXZHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIEZTIKO!

[ v aoedreld oog, Tonobetiote Kot BEote oe Aettovpyio 10 POTIOTIKO pe Bdon Tig 0dnyies. PVAGETE 0vTEG TIG 05N Yies.
TonTOMONGTE T0L GYEIOYPAIHLATO GTO TPOIOV, GTNV TVAKIGO TEYVIKOV YAPUKTNPLOTIKOV Kot 6TIg 0d1yieg kat AdPete voym
TOL TPOELSOTOMTIKG, KETpeva.

TIpw amd v tomobémon, BEon oe Aettovpyia 1 EMGKEVY TOL OTIGTIKOD HEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPIUEVO KOKAMUOL.
YKOMUO EIVOL VO OTEVEPYOMOUIGETE TOV UIKPOXVTOHOTO OV aoQuAilel To KOKAopo 1), edv dev yvopilete mowog eivar o
MKPOATOHATOG, TOVG UIKPOUVTOHATOVG TOV HETPNTH.

X1afepd POTIOTIKO.

To mpoidv eivar KatdAANLo yLoL xpNoT 6€ EGMTEPIKO KOl EEMTEPIKO YDPO.

H tonoBémon kat Bon o Lettovpyio TOL OTIOTIKOV TPEMEL VL YiVEL OO TIGTOTOMUEVO NhekTpordyo!

Katd v tonobémon tov potiotikod Beforwbeite 6t dev mpokadeite (nuid ota nhektpicd KoAdSL.

H tomoBémon tov goTIeTIKOV Vo Yivel GOLE®V ILE TO GUVILIEVO GYESIRY PO

EINEEHTHZH OPON:

[TPOX TA EITANQ

MONO EHITOTXIA TOITIO®ETHZH

AYTH H ITAEYPA ITPOX TA EITANQ

Ot kwdwol ypopdtov Tov kohodiov ivat ot e&ng: pavpo 1 kopé (L) = kakddo edong, urie (N) = ovdétepo KoAdI0 Kat,
TPOKELEVOL Y10 QOTIOTIKO [E TPOCTaGio Kot g niektpominéiag, khdon LI: ipdowo-kitpvo = KahdSlo TpooTtaciog

Mobvo pior Ty 9OTIGHOD TG HEYIGTNG 0mOGIOGNG KOt TOV TOHTOL TOV GVALYPAPETOL GTNY TVAKIO0 TEYVIKMOY YOPUKTIPIOTIKGOY
Kot Simha 6TV VIOdOYN pmopEl va ypnotporomBel yio To TPoidy.

To yoahi aopaleiog Tov KOAVTTEL TIG TYEG QOTIGHOD TPETeEL Vo enavatonobetOel o BEom Tov petd v avikatdotoon g
YNNG QOTIGHOV. AV V0L GTOGUEVO, TO TPOCTATEVTIKO YOOIl TPEMEL VOL AVTIKATACTOOE!

O kataokevaoTig dev PEPEL VOV Yo TVXOV INEG 1) ATVYNLOTE TOL TPOKUAODVTAL 00 OKATAAANAN GVVEEGT Kot prom.
AwaBeon amoppipdtov

To 6OpPOLO Yia TN YOPLOTH GLAAOYH ATOPPULUATOV GIUAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VO GUALEYETAL YWPLGTA, SNAADY Oe pmopel
va tonofebel otov {510 kddo pe To owtakd - dnpotikd amoppippata. To xpNoIHOTOOVHEVO TPOTOV EVOEXETAL VO TIEPIEYEL
EMKIVOVVEG 0VGIES, HEIYNOTO KOl GUGTOTIKG TOV EVEXETOL VO HOAOVOLY TO TePPAAAOV Kat Katd cuvémein vo Bécovy oe
kivovvo Ty avBpdmivn vysio kot {ot. Aev propel vo amopptobel mg un SLox@PLoHEVE SNUOTIKE omOpPIpIaTOL.

)i ¢

—
Mnyv mETATE TO POTIOTIKO GTOL OWKLOKE ATOPPILLUOTO.

Pomote tov d1po 1 Ty Koo Té 60G Yio ToV GIAKO 670 TEpPariov Tpdmo Sdbeons TV AmopPLHATOV.
To TpOiGVTHL POG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMOTOIKES TPOILALYPAPES GE KADE MepinTmAN).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Tonobesia ITpoéhevong: Kiva

- LBsoo sMBsEYMOL Fsdmynbadol s 9L s@sEool Falgdo.

33960 YLIBONBMYdOE  Fs0mBoBsty LsBsmo  sGBs@nMol  sdmbEsgds s 9Iu3mmsdeEnsdo
9y386s mbos dmbrogl 0bLEMJ309d0L FhLsdsdoLsco. BysLtrmmao gL oBLEMYI30nd0. 03mago Bebsbydo
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I[0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig & sld av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksméleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

Armaturen mé kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Den vedlagte tegningen mé brukes nar lysarmaturene er montert.

HVIS ANGITT, FOLG INSTRUKSJONENE NEDENFOR NAR DU INSTALLERER LYSARMATUREN

OPP

KUN VEGGMONTERING

DENNE SIDEN OPP

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av
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stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Sikkerhetsglasset som dekker lyskildene ma settes pa plass igjen nar lyskilden skiftes ut og det brutte beskyttelsesglasset méa
skiftes ut!

Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme
beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan
forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

had

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angaende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

-ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve
essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si & in grado
di identificare l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto all'uso interno ed esterno.

L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

SE INDICATO, SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO DI
ILLUMINAZIONE

ALTO

SOLO MONTAGGIO A PARETE

ALTO

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno
al portalampada.

Sostituita la sorgente luminosa, il vetro di protezione che racchiude le sorgenti luminose deve essere rimontato nella posizione
originale e deve essere sostituito in caso di rottura!

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo
nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che
possono inquinare l'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto
urbano indifferenziato.

i

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti 1 nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvénd armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det ar lampligt att
stanga av frangskiljaren som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren r sa kan du dven sténga av frénskiljarna
for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ar lamplig for anvandning bade inomhus och utomhus.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar négra elkablar nar du monterar armaturen.

Bifogad ritning ska anvindas nér armaturerna &r monterade.

DAR SA INDIKERAS, FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NAR DU INSTALLERAR ARMATUREN

UPP

ENDAST VAGGMONTERING

DENNA SIDA UPP

Fargkoderna som géller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en létt
montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvandas for produkten.
Sikerhetsglaset som ticker ljuskdllorna méste monteras tillbaka ndr ljuskdllan byts och den brutna skyddsglas maste bytas!
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning som avviker
fran standard.

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma
avfallsbehéllare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter
som kan fororena miljon och darmed dventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

i

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréga i din kommun var det dr bast att avyttra miljovanligt avfall.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirm. Bu talimatlart saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi
levhasmin ve talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tanimlayimn ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir.
S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tikketim 6lgme
aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, hem bina i¢i hem de bina dis1 kullanim igin uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢aligmaya baslatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmalidir.

BELIRTILMISSE, LAMBAYT KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI iZLEYIN

YUKARI

SADECE DUVARA MONTE

BU TARAFI YUKARIDA

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik
¢arpmasina karst koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi iriin igin
kullamlabilir.

Isik kaynaklarim kapatan giivenlik cami, 151k kaynagini degistirme aninda tekrar yerine monte edilmelidir ve kirik olan
koruyucu cam degistirilmelidir.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullammdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Atik bertarafi

Ayr1 atik toplama sembolii, tiriiniin ayr1 olarak toplanmas: gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna
koyulamaz. Kullamilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligini ve hayatim tehlikeye atabilecek tehlikeli
maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamus belediye atigi olarak atilamaz.

i

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZR® TOLIMAT!

0z soxsi tohliikesziliyiniz iigiin sizdon girag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym.
Ciragin iizorinda, onun texniki molumatlar cadvalinde va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici
matnlori nozora aln.

Cirag1 quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodon ovval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokonin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sabakasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu
sondiirmok talob olunur.

Stasionar girag.

Ciraq otaqda v ya agiq havada istifado {i¢iin nozarda tutulub.

Ciraq yalniz miitoxassis tarafinden quragdirila va qosula bilar.

Isiglandirici cihazin montaji zamani elektrik naqili zodolomoyacayiniza diqqat yetirin.

Cirag1 alava olunmus cizgi vasitasile yigmagq olar

GOSTORILDIYI TOQDIRDS CIRAGIN QURASDIRILMASI ZAMANI ASAGIDA QEYD OLUNMUS QEYDLORO
DIQQOT YETIRIN:

UP : yuxari

WALL MOUNT ONLY: yalniz divara montaj oluna bilar

THIS SIDE UP: bu torafi yuxariya baxmalidir:

Nagqillorin rang kodlagdirilmast: gara va ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid
¢iraq halinda, sar1-yagil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii v novii texniki malumat cadvalinda va patronlarin yaxinliginda gosterilmis isiq menbalarindan istifada edin.

Is1q manbalarini qoruyan qoryucu siisont lampani dayisdikdan sonra yerina qoymaq lazimdir, simus siisoni isa avezlomok lazimdir!

®
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Istehsalg1 geyri-standart qosulma v ya istifadadon qaynaqlanan zodalara vo ya qozalara gora masuliyyot dagimur.

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demakdir ki, mahsul ayrica yigilmalidir, yani maisat tullantilari ilo eyni qaba yerlagdirila
bilmaz. Istifads olunan mohsulun torkibinda straf miihiti girklondira va noticads insan saglamhigma vo hoyatina tohliiks yarada
bilen tahliikali maddaler, garisiglar va komponentlar ola bilsr. Onu ¢esidlonmamis maisat tullantilart kimi atmaq olmaz.

hi ¢

—
Lampani maisat tullantilari ils bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan vo ya rayonunuzdan Gyronin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablorina cavab verir (EN 60598)

[dxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Manso dlkasi: Cin

LEN) - UPUTSTVA ZA KORISTENIE I RUKOVANIE RASVIETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte
Seme na proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora isklju¢iti pripadajuce strujno kolo.
Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na
potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i vanjsku upotrebu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.
AKO JE NAZNACENO, PRIDRZAVAJTE SE SLIEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANIJE SVJETILIKE
UP (GORE)

SAMO ZA MONTAZU NA ZID
OVA STRANA GORE

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N)= neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo
ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa nazna¢enog na plocici s podacima i oko grla.
Sigurnosno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora biti vraceno na mjesto kod zamjene izvora svjetlosti a razbijeno
sigurnosno staklo mora se zamijeniti!
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.
Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. KoriSteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu
zagaditi okoli$ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hi ¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog
okolisa.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht
d'Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst,
wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

Déi biigefiitigt Ofbildung sollt ddrbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D'LUUCHT INSTALLEIERT
UEWEN

NEMMEN OP WAND MONTEIEREN

DES SAIT UEWEN

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder,
an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass,
ka fir d'Produkt benotzt ginn.

D'Sécherheetsglas, dat d'Liichtquellen ofdeckt, muss zréck montéiert ginn, wann d'Liichtquell oder e gebrachent Schutzglas
ersat muss ginn.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen.
Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

hi ¢

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de
juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten.
Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de
stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

TOELICHTING:

OMHOOG

ALLEEN VOOR BEVESTIGING TEGEN DE MUUR

DEZE KANT OMHOOG

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I
schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Het veiligheidsglas dat de lichtbronnen bedekt dient bij het verwisselen van de lichtbronnen te worden herbevestigd en het
gebroken veiligheidsglas dient te worden vervangen!

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting
en gebruik.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag
niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen,
mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in
gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

i

_—

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

(%X TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.
Sula ndéantar an feistit solais a fheistid, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an
scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan
ciorcaid €, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistili solais socraithe.

Ta an tairge oiriinach d'usaid laistigh agus d'Gsaid lasmuigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiu solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuiteail agat.

Nior cheart an léarid cheangailte a uséid agus an feistit solais feistithe.

MAS LEIRITHE SIN, LEAN NA TREORACHA SEO A LEANAS LE DO THOIL AGUS AN TAONAD SOLAIS A FHEISTIU
SUAS

FEISTIGH AR BHALLA AMHAIN

AN TAOBH SEO IN AIRDE

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i gcas feistithe
solais d'aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I€irithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

Ni moér gloine shlandala a bhfuil na foinsi soilse cludaithe aici a bheith athfheistithe nuair a athréfar an fhoinse solais agus ni
mor an gloine chosanta bhriste a athr!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
Gisaid neamhchaighdeanach.

»

Diuscairt dramhaiola

Ciallajonn an tsiombail do bhailiii dramhaiola ar leith go gcaithfear an tirge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa
tairge a usaidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillia agus sldinte agus beatha an duine a chur i mbaol dé bharr. Ni féidir ¢
a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

bt

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditscairt dramhaiola cui ata neamhdhiobhélach don timpeallacht.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Il - NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!
[ oryggisskyni skal setja upp ljosastaedio og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar 4 vorunni, 4 upplysingapltu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er videigandi ad slokkva
a utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pi veist ekki hver peirra er Gtslattarrofinn, skaltu slokkva & utslattarrofanum &
neyslumalinum.
Fast ljosastaoi.
Nota ma voruna baedi innan- og utandyra.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadio i notkun!
Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljdsastaedisins.
Nota atti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosasteedanna.
EF SVO ER GEFID TIL KYNNA SKAL FYLGJA LEIDBEININGUNUM VID UPPSETNINGU LIOSASTZADISINS
UPP
ADEINS TIL VEGGFESTINGAR
PESSI HLID UPP
Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reeda ljosastadi i
hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari
Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.
Oryggisglerid, sem hylur ljosgjafana, verdur ad setja aftur 4 pegar skipt hefur verid um ljosgjafann auk pess sem skipta verdur um
pao ef hlifdarglerid hefur brotnad!
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum hetti.
Urgangslosun
Téknio fyrir sérstaka sorphirdu pyoir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi { haettu. Ekki er hagt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

had

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena urgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos
del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'advertencia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
I'interruptor de seguretat del circuit eléctric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum
electric.

Lampada aplic.

Aquest producte es pot utilitzar tant a l'interior com a I'exterior.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

SI, SINDICA, SI US PLAU, SEGUEIXI LES SEGUENTS INSTRUCCIONS QUAN INSTAL-LI LA LLUMINARIA
AMUNT

NOMES PER A INSTAL-LACIO EN PARETS

AQUESTA BANDA CAP AMUNT

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) =neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio
contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a I'etiqueta al costat de I'endoll.

El vidre de seguretat que protegeix les bombetes s'ha de tornar a col-locar cada cop que es canvien les bombetes i cal substituir-
lo si es trenca!

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat.

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar
al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components
que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol
altre residu normal.

bt

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.
Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

WIWN. STRUZZIONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi
I-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Tl-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.

Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

JEKK INDIKAT, JEKK JOGHGBOK SEGWI L-ISTRUZZJONUIET LI GEJJIN META TINSTALLA L-LUMINARJA

IL FUQ

BIEX IKUN IMMUNTAT MAL-HAJT BISS

DIN IN-NAHA FUQ", "DIN IL-PARTI FUQ

Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz
ta' fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
Il-hgiega tas-sigurezza li tghatti s-sorsi tad-dawl trid tigi mmuntata lura fil-hin tal-bdil tas-sors tad-dawl u I-hgiega protettiva
mkissra trid tinbidel!

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat inCidentali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li 1-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart muni¢ipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux
maghzul.

had

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuéiti iz naponske mreze.
Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite
sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i spoljnu upotrebu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

AKO JE NAZNACENO, MOLIMO PRIDRZAVAJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLIANJA
SVIETILJKE

PREMA GORE

SAMO ZA POSTAVLJANJE NA ZID

OVA STRANA GORE

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo
ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.
Zastitno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora da se vrati na mjesto nakon zamjene izvora svjetlosti. Razbijeno zastitno
staklo se mora zamijeniti!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.
Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotne
sredine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

- LOFUUBHhL UULLELR 04SUGN OUUL I AN OULGUTL 8NF8NFULEN:

Qtip wijunwbgnipyub hwdwp nruaghl vwpph dntnwdnidt ne gnpdnnnipyub dky nityp hhdowd b ipywd gnignidtiph
Ypw: Nwhwywibp wu gngnudbbtipp: <udbidwntp wypupnud, wintuumjuui ptpphinud L gnignidbtpnid
tipuywglud wjuiitpp b wuwhwwil’p bwhiwggniulubd mbpuntipp:

Lnruuyghll uwppp dntinwdtinig, gnpdnnnipywi dtip nitinig Jud tnpngnidhg wnwy, hwply inud ntiypnid wbgwnbip
wyl hnuwbph jupnuthg: Lywnwwhwpdwp b wbpuwnty wdpugdwb ynpwi, bp nnip sghubp, ph npb L whownhsp,
wiyju whgunnty npubp hwyhs uwpphg:

Winwluyywd pnruughl uwpp

Wupubpp hwpdwp Edhwyh phtinieyub by b pugopu oguugnpdiwb hunduip:

Lntuwyhlt uwppp whinp £ ntinuinph W gnpdwpldh dhuyb npuudnpdwd Luphbh Ynndhg:

Luninqyt’p, np [nLuwghtt uwppp wtnunptine popugpnid ny dh bkluopuljub puph skp Yowunid:

Lunfup dntnwdbihu wtinp L ogquugnpdty Ygwd ufutidwyny Gljwpp:

LAFUUShL UUMLE UNLSUFUUL LLAUSLNAFU NFCUALNREB8NFL MU ALEL <KESLSUL 8NFSNFULELhU.
265Mb 46

LUrNAE WULTUUSYEL URUSL MUShL

UsU unN1UL +6Mb 460rL

Utinunwpuptiph gnibughtl ynpunpnudp htnlyugh B ule jud ququibulugnyb (L) = $uquyhl, juynygn (N) = qpn,
huy wupuwwinipyut X npuuhl wunfuibtng juniuh phwpnid nhnbwuitwswynih = wupuuguithy dhwmwnwwp:
Oquugnpdt'p thuyl inyuh wybghuh wnpynipbtip, npnbg hgnpnipyniil ne mbuwp hwdwwunwupuwbned G pbhlatph
Juhwbhi b npuibtg dnu tpqudhi:

Lnyuh wnpynpbtpp wuwpuuubnn wupuwubuljud wuyuihd udyp hinfutineg htion hwpy Ewbnunpt) hp mtinp, hul
Ynunpdud wpupnuuiulul wiguihh wtiop b thnpowphbty:

Upnunpnnp sh Ypnid wunwupuwbwnynipynil upowy dhwgdwl b oquugnpddwl  hbmbiwbpny]  wnwpwgwd
wuinwhwljul Yhwauopltiph b fouwthwbnudbtiph hunfwp:

(Futhniitiph nsbiswgnid

fdunhnitiph wnwhaht hwwpdwb Gpubp bpulwned E, np wpunwnpubpp wtinp Ehwdupldh wowbéhb, wyuhbpl' wyb sh
Qupnn wtnunpdt) hwduwybpuyhll puthnbtiph/wnph htin dhlebny b wwpuynid: Oquugnpdywd wpmwnpubipp jupnn
E wpuipnitiwlty quwbguinp iyneptip, punbnipnbtip W pununphgbtip, npnbp upnn G wnnnnt) 2pgwilju dhewduypp
b wynuihuny Juwbgl) dwpnuibg Yubpp b wennenipynibp: Wo sh jupnn oquuwhwin]t) npujtu smbiuwugnpfwd
hundwyipuyhlt winp:

)¢

Uh' intip nruuyghtt wvwppp Yhigunuyht puithnbittiph htin dhwuohb:

fGunhnblitiph nnipupbipdwdp qpunynn wbnujub juqiuytpynienibhg Gutp, ph hbgytu Jupth L nsboughty
wynujhuh puithnbbiipp:

Utip wpununpwibipp pnnp ptiygpipnid hundwgunwufuutnud E agpnupupuod onwbnupnbtipht: (EN 60598)
‘Ulipdniodnn' Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5: Swquiwh bphhpp' Qpiwumwl

- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.
Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o
disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminago.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminago.

SE INDICADO, SIGA AS SEGUINTES INSTRUCOES QUANDO INSTALAR A LUMINARIA

CIMA

MONTAGEM NA PAREDE APENAS

ESTE LADO PARA CIMA

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso
de um acessorio de iluminagéo com protegéo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e
junto da tomada.

O vidro de seguranga que cobre as fontes de luz tem de ser montado na parte de tras aquando da mudanga da fonte de luz e tera
de ser substituido caso esteja partido.

O produtor ndo seré responséavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo ndo convencionais.
Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser
colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes
perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado
como residuos urbanos ndo classificados.

B

—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

JON] - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y
respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

DEFINICIONES

ARRIBA

SE PUEDE MONTAR SOLO SOBRE PARED

CON ESTE LADO ARRIBA

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria
equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los
casquillos.

Al cambio de la fuente de luz, hay que reponer el vidrio de proteccion y cambiarlo si esté roto.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de
las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

)¢

—
No tire la ldmpara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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